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Unit of measure/ Maßeinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR)  Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang 

(SE) Leveransomfa�ning | (FI) Toimitussisältö | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodávky | (PT) Material fornecido
(GR) Παραδοτέος εξοπλισμός | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotės turinys 

(RO) Conținutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadržaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) обхват на доставката
(AL) Përmbajtja e dorëzimit | (MK) Содржина на испорака | (TR) Teslimat içeriği | (UK) Зміст доставки | (BA,ME,RS) Sadržaj isporuke

(EN) Intended use | (DE) Bes�mmungsgemäße Verwendung

(BA,ME,RS) Namjenska upotreba
(BG) предназначена употреба | (AL) Përdorimi i parashikuar | (MK) Предвидена употреба | (TR) Amaçlı kullanım | (UK) Призначене використання

(SE) Avsedd användning | (FI) Määräystenmukainen käy�ö | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) Použi� v souladu s určením
(PT) U�lização correta | (GR) Ενδεδειγμένη χρήση | (SK) Predpokladané použi�e | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) U�lizare intenționată | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Terveze� felhasználás 

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(FI)
(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(LT)
(SI)
(HU)

For use indoors as a table lamp
En tant que lampe à poser, à l'intérieur
Jako lampa stołowa do wnętrz
Som bordlampe indendørs
Käy�ö sisä�lojen pöytävalaisimena
Empleo en tanto lámpara de mesa en interiores
Aplicação como candeeiro de mesa em interiores
Na použi�e v interiéri ako stolová lampa
kasutamiseks siseruumides laualambina
Naudo� patalpoje kaip stalinį šviestuvą
Za notranjo uporabo kot namizna sve�lka
Beltéri használatra asztali lámpaként

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(IT)
(CZ)
(GR)
(IE)
(LV)
(RO)
(HR)
(BG)

Als Tischleuchte im Innenbereich
Als tafellamp binnenshuis
Som bordlampe innendørs
Används som bordslampa inomhus
Impiego come lampada da tavolo in ambien� interni
Použi� jako stolní lampa v interiéru
Χρήση ως επιτραπέζιο φωτιστικό σε εσωτερικό χώρο
Le húsáid taobh is�gh mar lampa tábla
Izmantošanai iekštelpās kā galda lampu
Pentru u�lizare în interior ca lampă de masă
Za upotrebu u zatvorenom prostoru kao stolna lampa
За използване на закрито като настолна лампа

(GB)

(NL)

(DK)

(IT)

(PT)

(IE)

(LT)

(HR)

(DE)

(PL)

(SE)

(ES)

(GR)

(EE)

(RO)

(HU)

(FR)

(NO)

(FI)

(CZ)

(SK)

(LV)

(SI)

(BG)

1 Table lamp
Installa�on hardware
Moun�ng instruc�ons
1 Tafellamp
Monteringsmateriale
Montagehandleiding
1 Bordlampe
Monteringsmateriale
Brugervejledning
1 Lampada da tavolo
Materiale di montaggio
Istruzioni di montaggio
1 Candeeiro de mesa
Material de montagem
Instruções de montagem
1 lampa tábla
Cruachán suiteála
Treoir shuiteála
1 stalinis šviestuvas
Montavimo apara�nė įranga
Montavimo instrukcija

1 Tischleuchte
Montagematerial
Montageanleitung
1 Lampa stołowa
Elementy montażowe
Instrukcja montażu
1 Bordslampa
Monteringsmaterial
Monteringsanvisning
1 Lámpara de mesa
Material de montaje
Instrucciones de montaje
1 Επιτραπέζιο φωτιστικό
Υλικό συναρμολόγησης
Οδηγίες συναρμολόγησης
1 laualamp
Paigaldustarvikud
Paigaldusjuhend
1 Lampă de masă
Hardware de instalare
Instrucțiuni de montare

1 Lampe à poser
Matérial de montage
Instruc�ons de montage
1 Bordlampe
Monteringsmateriale
Brukerveiledning
1 Pöytävalaisin
Asennus materiaali
Asennusohjeet
1 Stolní lampa
Materiál pro montáž
Návod k montáži
1 stolové svie�dlo
Inštalačný hardvér
Inštalačná príručka
1 galda lampa
Instalācijas aparatūra
Uzstādīšanas instrukcija
1 namizna sve�lka
Names�tvena strojna oprema
Navodila za montažo

1 Stolna lampa
Instalacijski hardver
Upute za montažu

1 asztali lámpa
Telepítési hardver
Szerelési útmutató

1 настолна лампа
материали за монтаж
инструкции за монтаж
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109474
3W Total / RGB

Charge voltage: 5Vdc constant voltage / 0.6A

Revision 3.0
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Remove the
container cover.

1. 

Place the fish
inside the water
upside down to help
reduce air bubbles
ge�ng inside the
head of the fish.

3. 

Cover the lip 
on the top and 
make sure the 
product is totally 
dry on the outside.

4. 

Fill the bo�le with
clean water
(lt is recommended to
use pure or filtered water,
instead of tap water.)

2. 
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Turn on the switch

OPERATION

Connect the power cable to the fish tank and plug the
USB connector into the included wall adapter or any standard
USB power source

Connec�on

IMPORTANT NOTES
1. It can take up to 24 hours for the fish to “swim” normally.
2.LED is not replaceable.
3.For indoor use only.
4.Change water occasionally when dirty.

WARNING
1. Do not eat the fish or samll parts.
2. Empty all water before opening the ba�ery compartment.
3.The lamp is for indooor use only,Keep out of direct.
4.Cau�on, this luminaire shall be supply by SELV/PELV LED driver.

Turn On/Off
A

B
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(EN) Safety Precau�ons 
(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles u�lisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(SE) Använda symboler | (FI) Käytetyt symbolit | (IT) Simboli usa� | (ES) Símbolos empleados | (CZ) Použité symboly | (PT) Símbolos u�lizados 
(GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα | (SK) Bezpečnostné opatrenia | (EE) Ohutusabinõud | (LV) Drošības pasākumi 

(LT) Saugos priemonės | (RO) Măsuri de precauție | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Használt szimbólumok | (BG) Мерки за безопасност
(AL) Simbolet e përdorura | (MK) Користени симболи | (TR) Kullanılan semboller | (UK) Використовувані символи | (BA,ME,RS) Korišteni simboli
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Replaceable (LED only) light source by a professional.
Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).
Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel.
Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.
Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę.
Utski�bar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.
Udski�elig lyskilde (kun LED), udski�es af en elektriker.
Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman.
Amma�lainen voi vaihtaa vaihde�avan (vain LED) valonlähteen.
Sorgente luminosa (solo LED) sos�tuibile da un professionista.
Fuente de luz (solo LED) sus�tuible por un profesional.
Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem.
Luz LED (apenas LED) subs�tuível por um profissional.
Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία.
Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka.
Spetsialis� poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
Speciālista maināms gaismas avots (�kai LED).
Specialisto keičiamas šviesos šal�nis (�k LED).
Sursă de lumină schimbabilă de către un specialist (doar LED).
Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).
Izvor svjetlos� koji može zamijeni� stručnjak (samo LED).
Szakember által cserélhető (csak LED) fényforrás.
Светлинен източник, който може да се смени от специалист (само LED).
Burim drite i zëvendësueshëm (LED vetëm) nga një profesionist.
Изворот на светлина (само LED) се заменува од професионалец.
Değiş�rilebilir (yalnızca LED) ışık kaynağı bir profesyonel tara�ndan değiş�rilir.
 Замінний (тільки LED) джерело світла замінюється фахівцем.

(EN) 
(DE) 
(FR) 
(NL) 
(PL) 
(NO)
(DK)
(SE)
(FI) 
(IT) 
(ES) 
(CZ)
(PT)
(GR) 
(SK)     
(EE)
(LV) 
(LT) 
(RO) 
(SI) 
(HR) 
(HU)
(BG)
(AL) 
(MK)
(TR) 
(UK)
(BA)(ME)(RS)Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlos� zamjenjuje profesionalac.
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